
Richiesta di un prelievo anticipato
Società
Persona assicurata
Cognome					    Nome
Indirizzo					     NPA, località
Persone non coniugate: allegare conferma di stato civile del comune di domicilio.
N. AVS					     Stato civile
Attualmente è completamente abile al lavoro?		       Si	      No
Ha versato somme d’acquisto volontari nella cassa pensioni dopo il 1° gennaio 2006?
     No	      Si	 Quando?			  Importo, CHF

Ammontare del prelievo anticipato, CHF
Impiego dei mezzi, solo	        Acquisto casa unifamiliare, proprietà per piani
per uso proprio (non	        Costruzione di una proprietà d’abitazioni
casa di vacanza)		         Acquisto quote di partecipazione ad una cooperativa di costruzione di 
					            abitazioni o forme analoghe di partecipazione
					            Rimborso prestito ipotecario

Documenti che compro- 	        Estratto registro fondiario oppure	
vano sufficientemente 	        Contratto d’acquisto (datato non oltre un anno fa)
l’impiego dei mezzi		        Contratto ipotecario						    
					            Conferma della banca (con indirizzo di trasferimento) che il conto di 
					            destinazione viene utilizzato solo per l’acquisto di una proprietà abitativa 
					            rispettivamente per ammortizzare il prestito ipotecario
					            Nel caso di costruzione di una proprietà d’abitazioni: contratto d’appalto
					            Altri documenti

Versamento in data
Versamento a (coordinate bancarie)
Si segnala che il versamento potrà essere effettuato al più presto 6 settimane dopo la ricezione dei 
documenti.

Osservazioni

Luogo					     Data
Firma della persona assicurata		  Firma del coniuge o convivente*

* Se avete inoltrato alla Profond la richiesta di una rendita per conviventi, abbiamo bisogno della firma del 
vostro/della vostra convivente in segno di sua approvazione del versamento.
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